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Беликов В. И. (ИРЯ РАН, Москва)

Материк в русском узусе и словарях
В родоначальнике русской толковой лексикографии XX века, словаре под редакцией Д. Н. Ушакова, есть такие статьи (грамматическую информацию при цитировании словарей опускаю): 

материк1 1. Суша, большое пространство земли на земном шаре, окруженное океанами и морями; то же, что континент, ·в·противоп. острову (геогр.). Африканский м. Евразийский м. 2. Подпочва, ненасыпной, ненаносный пласт земли (спец.). Рыть до материка.

материковый Прил. к материк. Материковые пространства. Материковые острова.

Последующая академическая лексикографическая традиция чуть переформулировала и подсократила первое значение существительного (обширное пространство суши, омываемое морями и океанами; континент — так в МАС и БТС, а в более кратком ОШ нет и слова континент), а второе неожиданно «упразднила»; дважды добавлялись новые туманно сформулированные значения: 
—
У моряков: суша, земля в отличие от водного пространства или островов [ОШ].

—
Разг. Территория континента по отношению к острову, к удалённому месту на нём (в речи геологов, изыскателей и т. п.). Послать письмо на материк. На материке осталась семья [БТС] .

Текст лексикографических толкований трудно понимать иначе, нежели буквально. Еще в школе будущие моряки и геологи проходят, чем отличается материк (он же континент) от части света: близлежащие острова к материку не относятся, а часть света — это тот же материк (или часть его) вместе с соседними островами. Моряки как обычные люди материками зовут континенты, а в профессиональной речи — таинственную «сушу, землю», не относящуюся к числу островов; если это не те же самые континенты, то что? С геологами, изыскателями и т. п. сходная ситуация: и вне профессионального контекста как носители русского языка они, вроде бы, должны звать материком именно территорию континента по отношению не только к морю-океану, но и к острову. Как к острову в целом, так и к удалённому месту на нём. 

Я бы пока считал, что обоснованно выделены лишь те два значения, что представлены в словаре Ушакова. Неустарелость второго очевидна, вот свежий тому пример: На месте строительства блока цехов нужно было выполнить вертикальную планировку: снять 5-6 метров земли, на материковую часть уложить бетонные фундаменты под оборудование и выполнить их обратную засыпку грунтом от вертикальной планировки (Вестник Усть-Илимского ЛПК; 30.06.2006).
Этим круг значений заведомо не ограничивается. Во-первых, в метаязыке словарей материк может использоваться чуть иначе, чем толкуется, ср. определение полуострова: «Часть суши, одной стороной примыкающая к материку, а со всех остальных сторон окруженная морем» (Ушаков, в остальных словарях примерно также). За этим стоит не строго физикогеографический материк, а «матёрая суша», частью которой «подлинные» полуострова не являются. Кроме того, не совсем ясно, к соотносится с существительным прилагательное материковый в примере материковые острова, а также в речении материковый лёд, которое присутствует в МАСе и БТС с одинаковым пояснением: «лёд, покрывающий мощным слоем обширные пространства материков»; дело в том, что ледяные массивы Гренландии и Новой Земли также называются материковым льдом. Материковые острова, на которых может быть материковый лёд, соотносятся с геологическим термином материковая кора, которое точного коррелята в виде существительного не имеет. 

Объем статьи не позволяет достаточно доказательно разобрать все детали употребления слов материк и материковый, остановлюсь на главном. 
Кажется очевидным, что вероятность появления в газете существительного материк и образованного от него прилагательного должно зависеть от места ее издания: можно прогнозировать бóльшую частоту их употребления там, где противопоставление суши и моря особенно актуально: на побережье и на островах. Формально жители полуостровов не должны ощущать себя отрезанными от континента, но в явно выраженных случаях типа Крыма или Камчатки, они, исключая уроки физической географии склонны противопоставлять свое место обитания материку. 

Посмотрим, как эти слова употребляются реально. По материалам базы СМИ «Интегрум» (www.integrum.ru) за первые десять месяцев 2006 г. в отдельных изданиях они встретились в следующем числе текстов: 

	        Издание
	материк
	материковый

	Московские новости
	7
	0

	Вечерний Мурманск
	10
	3

	Калининградская правда
	11
	7

	Владивосток
	14
	2

	Крымская Правда
	22
	3

	Камчатское время
	22
	1

	Наши острова (Южно-Сахалинск)
	41
	0

	Крайний Север (Анадырь)
	56
	4

	Магаданская правда
	82
	2

	Заполярный вестник (Норильск)
	187
	1


Тут есть неожиданности. Априори можно было рассчитывать, что наиболее часто материк упоминается на островах, далее — на ярко выраженных полуостровах, затем в приморской периодике, а реже всего — в сухопутной. То же должно быть и с прилагательным. По части существительного три последние строки выглядят странно: Анадырь и Магадан — хоть и портовые города, но в этом качестве заметно уступают Мурманску и Владивостоку. Конечно, для своих регионов эти порты крайне важны, но резкий отрыв Норильска этим не объяснишь: находится он в сотне с лишним километров от ближайшего морского порта, да и тот стоит на Енисее и от океана далек. Ожидаемого пропорционального появления прилагательного материковый не происходит, используется оно в разы, а то и во многие десятки раз реже, чем существительное. Исключение представляет собой «Калининградская правда», но на таких невысоких цифрах трудно с уверенностью делать какие-то выводы об этом регионе. 

Уточним, сколь часто оба слова появлялись в этой газете за бóльший срок. В базе «Интегрум» «Калининградская правда» представлена с 1997 года (с пропусками, за более ранние годы довольно частыми); по всему массиву существительное находится в 95 документах, а прилагательное — в 93, при этом в 74 случаях оно встретилось в словосочетании материковая Россия. В целом по прессе Калининградской области в базе «Интегрум» это словосочетание встречается 301 раз в 21 издании областного центра и 11 газетах области, примерно столько же, сколько во всей остальной российской печатной периодике
. 

Если взглянуть на политическую карту, где будет нанесена лишь территория России, то, кроме Сахалина, Новой Земли и т. п., островом покажется и Калининградская область; мало того, при подходящем масштабе рядом с этим «островом» заметен и «островок» — Балтийская коса, соединяющаяся с физикогеографической Евразией на территории Польши. Эта «матрешечная ситуация» отражается и на денотате слова материк в калининградском узусе: До 2005 года в Балтийске должны быть построены новые квартиры для тех семей, кто добровольно пожелает переселиться с косы на "материк" («Калининградская правда»; 26.08.2003). Тренерам хотелось испытать своих птенцов на хорошем уровне (теперь это доступнее и проще сделать у соседей за рубежом, нежели на "материке", от которого мы отрезаны границами) и в состязании с достойными соперниками («Калининградская правда»; 08.06.2004).
Так пишут и о других государствах с «разорванной» территорией: Чтобы с территории Узбекистана попасть в Сох [узбекистанский эксклав, окруженный территорией Киргизии], приходится не раз пересекать границу сопредельного государства, что чрезвычайно затрудняет связь местного населения с материковой частью страны («Независимая газета»; 10.09.2004). 
Примеров слишком много, чтобы считать это простой метафорой; это отдельное значение слова материк и привязанного к нему прилагательного.
Вот пример несколько отличный: Связи Финляндии и "материковой" России очень тесны: на протяжении более века, пока Финляндское княжество находилось в составе империи, именно здесь располагались популярнейшие места отдыха столичной российской знати («Независимая газета», 20.12. 2002). Финляндия от остальной Российской империи не была ничем отделена, кроме административной границы, растянувшейся на тысячу с лишним километров. А вот примеры, где прибрежная окраина по сути не имеет никаких внешних примет отграничения от материка: В столице ‹…› не понимают, что огромная территория от Чукотки до Тумангана [река на границе с Кореей] ‹…› все дальше "отплывает" от материковой России [«Владивосток»; 22.08.2003]. На Восточном побережье [Чукотки], конечно, ситуация сложнее, чем в материковой оленеводческой зоне, где есть поголовье оленей, которое прирастает, ведется просчет и идет ежемесячная субсидия («Крайний Север»; 16.06.2006). Последний пример важен, поскольку западные и центральные районы Чукотки в административном, культурном, демографическом и многих других отношениях — периферия, центр в Анадыре, на восточном побережье. 
Теперь попробуем разобраться, , почему «чемпионские» по числу появлений существительного материк издания пренебрегают соответствующим прилагательным. В действительности никакого пренебрежения тут нет, просто в русском языке от слова материк образуются разные прилагательные, кое-где регионально нормативным является слово материковский; в семи из вошедших в первую таблицу оно не используется, зато в остальных заметно опережает по частоте своего «правильного» собрата:

	        Издание
	материк
	материковый
	материковский

	Заполярный вестник (Норильск)
	187
	1
	27

	Магаданская правда 
	82
	2
	13

	Крайний Север (Анадырь)
	56
	4
	5

	Наши острова (Южно-Сахалинск)
	41
	0
	6

	Камчатское время 
	22
	1
	3


В пяти проиллюстрированных регионах материковский статистически преобладает над материковым, но главное, что здесь эти прилагательные различаются по смыслу. Шельф, например, бывает только материковым (или, конечно, континентальным), а вот товар, цены, зарплата материковыми называются исключительно редко. 

Первое прилагательное соотносится с материком-континентом, второе — со значением, которое можно сформулировать так: ‘большая, считающаяся удобной для проживания территория в противоположность каким-то образом изолированной и обычно менее обжитой часто труднодостижимой местности со слаборазвитой инфраструктурой’. Общее представление об использовании прилагательного, отсылающего к этому значению, можно получить как раз по сочетаемости прилагательного со словами цены и зарплата. 
По материалам базы СМИ «Интегрум» как определение к ценам и зарплатам общенормативное материковый и региональное материковский в региональной прессе соотносятся следующим образом (абсолютные цифры): Сахалин — 0:9, Камчатка — 0:6, Таймыр — 1:13, Чукотка — 0:2, Магадан — 0:2. 

Детальный анализ прессы Таймыра и упомянутых регионов Дальнего Востока показывает, что регионально нормативным прилагательным к материку в значении ‘местность, считающаяся удобной для проживания’ является материковский; в типологически сходных регионах (например, на Ямале) оно неизвестно. На Сахалине (и только здесь) оно начинает использоваться и в физикогеографическом смысле: в газете «Советский Сахалин» западный, не островной берег Татарского пролива в 19 текстах назван материковым и в четырех — материковским. В местах распространения прилагательного материковский ему соответствует наречие по-материковски, например: Между тем, впереди еще половина лета, а погода в июле установилась почти по-материковски теплой (Новая камчатская правда; 18.07.2002).

Наиболее ранние фиксации этого прилагательного имеются в текстах, описывающих ГУЛаг 1940-х годов, например: Приезд его [15-летнего Васи Аксенова] был назначен на первые числа сентября ‹…› Заботу о деньгах взяла на себя Юля.— Я уже объявила среди наших. Соберем ... Ведь это первый наш материковский ребенок едет на Колыму (Е. Гинзбург, Крутой маршрут).

Главный вывод, к которому подталкивает рассматриваемый материал: региональная норма — это реальность. Частные лексикографические решения, касающиеся структуры значений слова материк, в известном смысле — дело вкуса (считать ли «калининградский узус» самостоятельным значением или подзначением физикогеографического материка и т. п.), но одно очевидно: значение ‘местность, удобная для проживания’ четко противопоставляется материку физикогеографическому. 
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� Создается впечатление, что для жителей Калининградской области смысл словосочетания отнюдь не идентичен сумме смыслов прилагательного и существительного, это стандартный фразеологический вариант обозначения некоего концепта, который может быть выражен и описательно: материковая часть России, материковая часть (нашей) страны, материковая часть нашей родины и т. п. Так тоже пишут, с сумме эти «материковые части» встретились в 33 текстах 14 газет области — в девять раз реже, чем стандартное для региона обозначение этого понятия — материковая Россия. Для сравнения: в прессе Камчатки восьми материковым Россиям противостоит 11 материковых частей России (Российской Федерации) и 8 материковых частей (нашей) страны — ситуация явно иная.





